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Pe3ome. Asmopvl cmamvu  AHATUBUPYIOM  KeUC-MemoO Kak OO0uH u3 Memooo8, UCHOTb3YEeMbIX 8
KOMMYHUKAMUGHO-0OPUEHMUPOBAHHOM 00YyHUeHUU UHOCMPAHHOMY 5A3bIKY. B cmamve npugoosimcs npakmuyeckue
PpeKomMenoayuy U npumepsl UCHONb308AHUS Kelic-Memodd Ha YpoKe UHOCHPAHHO20 S3blKA (HA npumepe

AH2IUTICKO20 SA3bIKA).

Abstract. The authors of the article analyze the case-method as one of the methods of communicative-oriented
teaching a foreign language and give the practical recommendations and examples of using a case-method at
foreign language’s lesson (on the example of English language).

Rezjume. Avtory stat'i analizirujut kejs-metod kak odin iz metodov, ispol'zuemyh v kommunikativno-
orientirovannom obuchenii inostrannomu jazyku. V stat'e privodjatsja prakticheskie rekomendacii i primery
ispol'zovanija kejs-metoda na uroke inostrannogo jazyka (na primere anglijskogo jazyka).
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KoMMyHHKaTHBHO-OpHEHTUPOBAHHOE O0YyUYeHHE
WHOCTPaHHbIM SI3BIKaM MpearnoJiaraet
WCIIONIb30BaHNE Pa3HOOOPA3HBIX HHTEPAKTUBHBIX
METOJIOB, o0ecTeYnBaroInX BO3MOXHOCTb
oO1meHuns Ha WHOCTPaHHOM SI3BIKE "
CIIOCOOCTBYIOIINX (hopMupoBaHUIO
KOMMYHHUKATUBHBIX HABBIKOB.

OOydJeHue HHOCTPAHHOMY SI3BIKY B OTJIHYHE OT
METOJIMK  MpEenoJaBaHusi  JIPYTUX  IIKOJBHBIX
MpeIMETOB ~ OPUEHTHPOBAHO  HAa  OBJAJCHHUE
YYaIUMUCS He TOJIBKO 3HAHUSIMH, HO U YMEHHUSIMH
MEXKYJIBTYpHOTO PEYeBOTO OOLICHMUS, YTO TpeOyeT
(hopMHpOBaHUSI WHOSI3BIYHOM KOMMYHHKATHBHON
KOMITCTCHITUN yIuTens [3].

Keiic-Meron sBisiercss OgHUM W3 HamOolee
3(hGhEeKTUBHBIX CpeH WHTECPAKTHBHBIX METOJIOB
obyuenus. Ero wucnonp3oBanue B 00ydeHHHU
WHOCTPaHHOMY $I3bIKY OTKPBIBAET JUISl y4YalIUXCS
HOBBIE BO3MOXKHOCTH, OHHW HAYWHAIOT IPOSIBJIATH
AKTUBHOCTb, TBOPUYECKU Pa3BUBAIOTCH,
MPHOOPETAIOT KOMMYHUKATHBHBIE HABBIKH.

Keiic-meTos, Kak OJIUH u3 METOJIOB
HHTEPAKTHBHOTO OOy4YeHHWsS B  IPEMOJaBaHUH
WHOCTPAHHOTO SI3bIKa TMPEJATOoJaracT CO3/JIaHue
CHCIHATBHBIX O0YYaIONMIUX CUTYallMd, B IPOLECCe
KOTOPBIX ydYalluecs OKa3blBAIOTCI B PEATbHBIX

YCIIOBUSIX, KOTOpBIE TpeOyIoT peveBoro
B3aMMOJICHCTBUA. B maHHOW CcHTyaluud >KHBOE
0OIlIEHUE BBIXOJMT HA MEPBBIN IJIaH, yJaluecs He
3aLAKINBAIOTCS Ha HCIOJIb30BaHUN
rpaMMaTHYECKUX  KOHCTPYKIHH,  JIEKCHYECKUX
eIMHMIL. Y POK, COIASPIKAINNA KeHC-METO, B I[EJI0M
MMeeT  peuyeBOM  xapakrtep.  Mcronb3oBaHHE
HMHOS3BIYHON PEUH SABIIIETCS HEOOXOQUMOCTBIO, YTO
CHOCOOCTBYET (hOPMHPOBAHUIO KOMMYHHUKATHBHBIX
HaBBIKOB.

OCHOBHOM  II€IbI0O  Kelc-MeToma  SIBIISIETCS
KOJUICKTHBHOE OOCYXIEHUE TpPOOIEeMBl, aHAIH3
COOBITHI, COCTAaBJISIONUX OTIpeJIeNIEHHY O
CUTYyalHio, pa3paboTKa MPaKTHYECKOTO PEUICHHUS
3anaun. Mcnonbp3oBaHue Kelc-MeTOJa Ha ypOKax
WHOCTPAaHHOTO SI3BIKA CIIOCOOCTBYET BKIJIFOUCHHIO
YUAIIUXCS B aKTHBHYIO IAMCKYCCHIO, aKTHBU3AI[UH
peYeBOil  AEATEIFHOCTH, YTO HEOOXOIUMO IS
(hOpMHUPOBAHNS KOMMYHHKATHBHBIX HABBIKOB.

Bce kelicBl HMEIOT THIOBYHO CTPYKTYPY:
cutyanuto  (ciydaid,  mpobOiema);  KOHTEKCT
CUTYyalli{; KOMMEHTAPHH K CHTYallud; BOIPOCHI U
3amaHus Uit paboThl ¢ KelicoM; mprioxeHus. Kak
HU3BECTHO, PEIICHNE Keica MPOBOIUTCS B HECKOJIBKO
9TamoB: 3HAKOMCTBO C CHUTYAIlHieH, BBIJCIICHHE
OCHOBHBIX  MpPOOJIEM, TIOCTPOCHHE CHUTYAIlWH,



BBIPA0OTKA OCHOBHBIX  KOHLETLHWH, CO37aHue
omucaHusi, cOOp IOMOTHHUTENBHOW MH(OpMAINH,
MOJATOTOBKA OKOHYATEIbHOTO TEKCTa, Mpe3eHTalus
Kefica, opraHuzamnus oocyxaeHus [4].

Ha nepBom stame paboThl ¢ KeHcoM ydaruecs
TIPOSIBIIAIOT MHTEPEC K COBMECTHOW NESTEIHHOCTH,
y4aluecs: IeMOHCTPUPYIOT 3HAaHUS 10 MaTepuairy
Kefica; BeIIEIsIETCSI OCHOBHAS mpobiema. Ha BTopom
JTane UAeT KOJJIEKTHBHAs MOJIrOTOBKAa OTBETOB HA
BOIIPOCHI,  COITIOCTaBJICHHWE  OTBETOB, OOMEH
MHEHUSIMH, BBIPa0OTKA €JMHON MMO3UILIUH; YYallInuecs
MPEICTABISIOT PEIICHHE TpPYIMIbl, OTBEYAIOT Ha
BONPOCH, aHaIM3upysd curyanuio. OCHOBHOU
3amadeil CIIeAYIOIIEro dTamna SBISETCS MPOSBICHUC
pe3yabTaTOB PA0OTHI ¢ KEHCOM. YUHTENh Ha 3TOM
JTalme  aHaNM3HpPYeT  KOJUIEKTUBHYIO  paboTy
y4aIuxcs, HOABOIUT UTOTH.

Keiic mpencraBnseTcs B pa3IMdHBIX BapHaHTaX:
B MYJIbTHMEIUHHOM M II€4aTHOM BHZE, a TaKkkKe
MOJKET OBITh JONOJHEH HArJLIIHBIM MaTepHalioM B
Buzie pororpaduii, TaGIUIL UITH CXEM.

B ommcannm keiica OMKHA TPHUCYTCTBOBATH
npobieMa WM PSR NPSAMBIX WIH KOCBEHHBIX
3aTpYOHEHUH, TIPOTUBOPEUNH, CKPBITHIX 3a1ad IS
perrenns [1. C. 61].

IIpobGnema, cozeprkaiasics B Kelice,
oIpesieNnseTcsi CaMUMH YJalTuMHuCs, TpeOys OT HUX
BEIPAOOTKH pa3IHYHBIX BAPHUAHTOB €€ PCIICHHUS.
Pa3pabatbiBasi anroputM HeoOXOIUMBIX ACHCTBUI,
UCTIONB3YS MaTepHal Kelca, yJamuecs IPUMEHSIOT
cBOM mnpodeccCHOHaNIbHbIE 3HAHMs, B pe3yJbTaTe
9Yero OBJAJEBalOT HOBOM JIEKCHKOH, ydarcs
JIOTHYECKN BBICTPAMBATh W OOOCHOBBIBATH CBOIO
TOYKY  3pEHHS Ha  HHOCTPAHHOM  SI3BIKE,
nproOpeTaroT KOMMYHUKATUBHBIC HaBBIKH.

[IpumeHHuTENbHO K OOYYEHHIO HMHOCTPAHHOMY
S3BIKY ~ KEWC-METOJ  TOMOTaeT  PeIIuTh  Psif
BaXHEMIINX 3a1ady. Bo-mepBblx, HCHIONB30BaHHE
CUTYaIllHOHHOTO OOYYCHHS CO3JaeT S3BIKOBYIO
cpeny U ycIoBus Juist JOPMUPOBAHUS TIOTPEOHOCTH
B WCIOJNF30BaHWM HHOCTPAHHOTO S3BIKA  Kak
cpenctBa peanbHOTO O0OmEHUs. Kelic mo3Boser
BKIIIOYHTh YYaCTHUKOB B CIOWHBIA  KOHTEKCT
JIESITEIPHOCTH, YTO TPHBOIAUT K «IOBBIIICHHUIO
pedeBoit TOTOBHOCTH, CHOCOOHOCTH K
IBPHUCTUYECKO# mesitensHOoCcTIY [6. C. 91].

Hcnonp3oBanue Kelic-merona TTOMOTaeT
yyalpMcsi  4YeTKO  (OpMyIHpoBaTh CBOE U
MPOTHBOMNOJOXHEIE ~ MHCHHSA,  3all{IIATh |
JIOKa3bIBaTh CBOIO TOUKY 3PEHUSL.

Jns Havana paboTel ¢ KelicoM HE0O0XOIMMO
npopaboTath JIEKCUYECKUE €/IMHUIIBI u
rpaMMaTHdeckue KOHCTpYKuuH. OueHb Ba)KHO
WCIIONIB30BAaHUE OIPENENICHHBIX PEIUIHK B BUJAE
3aMEYaHusi, BO3PaXKCHHUsS, COINIACUs, HECOrJacus
(You are right; | think the same; As for me |
think...); momomnustomux rosopsiero (More then
that; Besides); yrounstomero xapakrepa (|
suppose...; | believe...); o6obmmaromux cyxaeHus
(On the whole; In general; let’s come to the
coclusion). Ilpu 3TOM BaKHOE MECTO 3aHHMAIOT
sMmornuoHansHeIe peakinuu (That is rather strange;

awful, nice, brilliant, well, great); uporuueckue
BBICKa3BbIBaHUs, BEIpaxkaromiue mpocsoy (May [?
Can you? Will you?); orpunarenshyto ouenky (I
find it bad, I find it not very good); ynusnenwue (IS it?
Do you? Really? How so?) [5. C. 70].

Marepuan kelica 3apaHee IPEACTaBISAETCS
ydaimumcs, JaeTcs BpeMs Ha ero uzydenue. Kiace
JETTATCS Ha HECKOIIBKO TPy c
MIPOTUBOIIOJIOXKHBIMI MHEHUsIMH. Kaxxmast rpymma
CHa4yaja TOTOBHT COOTBETCTBYIOUIMH MaTepHal,
OTAENBHO OOCY)XIAaeT CBOIO TOYKY 3pEHHS,
BBIJBHUTAS apryMEHTBHI. IMocne TpYTIIBI
MIPECTABIISIOT CBOM JJOKA3aTENbCTRA.

Ketic comepxxutr wuH(pOpMaAIHIO, KOTOPYIO
oOy4aemble JOJDKHBI TIPOAHAIM3UPOBATh M Ha
OCHOBE 3TOT0 aHAIM3a HAWTH pPELICHHE W 3aTeM
JI0Ka3aTh IPaBUIBHOCTH CBOETO BBIOOpA.

[IpuBenem mpumep ypoka C HCIOIb30BaHUEM
Kelic-MeToa.

[Tman ypoka MOXET BBITSIETH CIEAYIOIINM
obpazom:

Theme: Internet and Modern Life.

3amauu ypoka:

— (hopMHpOBaHHE HABBIKOB MOHOJIOTHYECKOH U
JUAJIOTHYECKON peun;

—  (QopmupoBaHMe  rpaMMaTHYeCKHX |
JIEKCUUECKUX HABBIKOB,
- dbopMupoBanue KOMMYHUKaTHBHON

KOMIICTCHI MU YUallluXCs,
— (opMHpOBaHUE HABBIKOB pa0OTHI B TPYIIIIC;
— pa3BuUTHUEC MO3HAaBaTEILHONM aKTUBHOCTH.
OcHalneHnue ypoka:
— CTEHIa3€Thl c
COOTBETCTBYIOLIEH TEMATUKH;
— MY3BIKaJIbHOE CONIPOBOXK/ICHUE;
— BUACOPOJIMKH IO TEME;
— pa3maTOYHBIA Marepuan (TEKCTHI, CTaTbH U
T. I1.).

N300paKeHISIMH

Xox ypoxka:
1. OpraHu3auMOHHBIH MOMEHT.
2. donerHKo-peyeBas 3apsiaKa

(BOoCTIpOM3BEICHHUE BUICOPOIUKOB, OTBETHI
HAa  BONPOCHI  yYUTENs  TOCIHEe  UX
POCMOTpa).

3. TloBTOpeHHME  TEKCHKH  ypOKa
(BBITIOTHEHNE JIEKCUUECKHUX YTIPAKHEHUN).

4. TloBTopeHue rpaMMaTHKH
(BBIMIONTHEHUE rpaMMaTHYeCKUX
yIpakKHEHHIH).

5.  CooOienus mmo TeMe Keica.

OT KaXIoil Trpynmbl BBICTYHNAeT MO OJHOMY
TIPEICTAaBUTENIO (PYKOBOIUTEIIO TPYIIIBI) CO CBOMM
COOOIICHNEM, OCTaJbHBIC YYaIldecs CIYIIafoT.
Tlocine BBICKA3bIBAIOTCS Tpyrue, JIENSTCS
MHEHUSIMH, 3aJaloT  JIpyr Jpyry  BOIIPOCHI,
MPOTHUBOIIONOKHAS ~ CTOpPOHA  OCMAapUBaeT  MX
MHEHHE. YUYHUTENb 33]]aeT BOIIPOCHI 00CHM TPYIIaMm,
HalpaBJsieT ydJalluxcs BO BpeMs JUCKyccud. B
UTOT€ YYalIHecss KPaTKO U3JIararoT 1 000CHOBBIBAIOT
OCHOBHBIE HJIEH, MPUXOIST K OOIIEMY BBHIBOAY WIIH
KaxJash W3 TpYII OCTaeTcs NpU CBOEM MHEHHH,
YVUUTEIbh TOABOJUT UTOTH OOCYXACHHS 3aJaHHOMN



TeMbl. B paMKax 3aL[aHHOI7[ TEMbI AKTyaJIbHO
HCTIONB30BaHme crenyrommx ¢pas: the Internet is a
global network of people, ideas and information; the
most popular Internet service; Internet host
computers; a huge amount of information circulating
through the net; packet switching technology; In
spite of all the good sides that Internet has, there are
some drawbacks; to stay informed; reliable anti-
virus software installed.

Bpamkax HCCIEeO0BaHUS HaMH ObLIH
pa3pa60TaH1,1 U TOPCHJIOKCHBI CICAYIONUC TCEMbI
KEHCOB A MCHOJNb30BaHUS  Ha  ypoKax
HHOCTpaHHOro si3bika: Study a broad; modern
designers; informational field u ap.

ITpu ucnonb3oBaHUU Keiic-MeTona B 00y4eHUH
HWHOCTPAHHOMY A3BIKY Ha IMPOTIKECHUN HECKOJIBKHUX
MECALCB Yy YydalluXcCs Ha6n101:[an1401) ciaeayromue
MOJIOKUTCIIBHBIC PC3YJIbTAThI:

— ydJaliecs HayquiIuch paboTaTh ¢ TEKCTOM;

— OCBOMIIM MCETOI c60pa JaHHBIX H MCTOJ
aHaJIu3a;

— yJamuecs TPHOOpPENHd HaBBIKA pPabOTH B
rpynre, KOMMYHUKATHUBHBIC HaBBbIKHU, HaBbIKH
YTCHHSA Ha HWHOCTPAHHOM SA3BIKC U 06pa6OTKI/I
uHpopmanuy;

— HNOBBICUJICA  YPOBCHb KOMMYHHKaTHBHOfI
KOMIICTCHIIMH,

— YPOBCHb IPAKTUYCCKOro
AHTJIUHCKUM SI3BIKOM TIOBBICHUJICH,

— YPOBCHb 3HaHUA AHTJIMHCKOTO SA3bIKa
IIOBBICHUJICA B LICJIOM,

AmnpoOupoBaHHE CBOMX KOMMYHHKaTHBHBIX
CIOCOOHOCTEN B XoJe JHUCKYCCUHU naért
BO3MOXKHOCTh Ka)XIOMY YYaCTHHKY OOHapyXHTh

BJIaACHUA

paboTarb B HampaBJI€HUH COBEPLICHCTBOBAHUS
3HAHUII 110 A3BIKY U €T0 YIOTPeOIeHHIO B pedn [2].

Heorbemnemont YacTbIO o0y4eHust
WHOCTPAaHHOMY  SI3BIKYy  SIBISieTCsl  OoOydeHHe
NPaBWIBHOMY TOHUMAaHHUIO W  YHOTPEOJICHHIO
JEeKCHKH. PaspIrppiBasg — pasmuyHblE  CHUTyallnd
peasbHOrO OOLICHUs, yJaliuecs MOCIeI0BaTeIbHO
OBIAJEBAIOT  PAa3MYHBIMH  BHAAMH  PEYEBOU
JIeATEeIbHOCTH: YTEHHEM, TOBOPEHUEM,
ayAMpOBaHMEM. Ydamiuecs, TakuM o00Opaszom,
MIPEOJIONIEBAIOT TPYJHOCTH, BO3HHUKAIOUINE IIPH
3allOMHHAHANA U BOCIIPOU3BEICHHUHU JIEKCHIECKOTO
MarepHana. HcnonpzoBaHue Kelic-mMeTona
MIO3BOJISIET CO3/1aBaTh HEOOXOAMMBIE YCIIOBHUS IS
(opMHPOBaHUs HABBIKOB IPUMEHEHUS HHOS3BIYHOM
JIEKCHKH B DPAa3IMYHBIX CHTyalusx oOmeHus. B
mpouecce pabOTBl Haj CHUTyalued ydamuecs
3aKpEIUIIOT HEOOXOANMBIi MaTepual,
COBCPUICHCTBYIOT PCUCBBLIC HABBIKU.

PaGora ¢ keilicoM SBISETCA TBOPYECKUM
IpoleccoM, B XOJe  KOTOPOTO  ydaIluecs
NpUOOpEeTaloT  HOBBIE  KOMMYHHUKaTHBHBIC U
HWHTCJUICKTYAJIbHBIC HaBBbIKU, TaKXE y HHUX
pa3sBHBAIOTCS TaKWe JIMYHbIE KadecTBa, Kak
CaMOCTOSITEJIBHOCTb, ~ TBOPYECKOE  MBIIIJICHUE,
¢danTasus u ap. BaxHbIM (akTOpOM HOBBIIEHHS
AKTUBHOCTHU Y4YallUXCd BO BpEMs pa6OTI)I HaJq
KEHCOM SIBJISIETCS TO, YTO KIIAcC HE pas3[ersieTcs] Ha
CIa0ObIX U CHJIBHBIX YY€HUKOB, HE3aBUCHUMO OT
YPOBHS WX 3HaHMH BCe BKIIOYAIOTCA B padoTYy,
TaKKM 00pa3oM, IIPE0I0JIEBACTCS I3BIKOBOU Oapbep,
TIOBBIIACTCS O6IIII/II\/II HUHTEPEC K U3YUCHHUIO A3bIKA U
YPOBEHb KOMMYHHUKaTHBHOH KOMITCTEHIINT
y4aIuxcs.
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